(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez za¢nete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[lo Havana MOHTaXHbIX PabT BHUMATENLHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TV die€aywyn Tng cuvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTODEIEEIG aaaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHwneTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan dnce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!l

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEDXEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaxHo npouutante
IHCTPYKUIiT 3 TexHikn 6e3neku!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classel/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

9710 nsgenue COOEePXNT NCTOYHNKM CBEeTa C KlnacoMm 3Hepron0Tpe6neHM;| F

Auté 1O TTPOIbV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

TO3M NPOAYKT CbabpKa CBETIIMHEH(HN) M3TOYHMK(UM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edoektmBHocT F

Bu uriinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1s1k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo6 fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ems) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

V@l |leln BMpiO MicTUTb o)kepena cBiTna 3 KnacoM eHeprocnoxusaHHs F
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung
Mit dem Wandschalter kénnen Sie die folgenden Lichtmodi auswahlen:

100% warmweiRe Beleuchtung bei 3000K
Helligkeit 100% 4500K
100 % kaltweiRe Beleuchtung bei 6500K

Die Auswabhl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben
(Memory-Effekt).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung
1. Aus
2. Ein
3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.
5 & 6. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen
sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste
wird die warmste bzw. kalteste Farbeinstellung erreicht.
7. Mode: zyklische Modi Schaltung

100% warmweiRe Beleuchtung bei 3000K

Helligkeit 100% 4500K
100 % kaltweiRe Beleuchtung bei 6500K

8. Nachtlicht



Description of how the light works without the remote control unit
By the wall switch you can choice the following ligh modes
100 % warm white illumination at 3000K
Brightness 100% 4500K
100 % cold white illumination at 6500K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.
Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light setting is always displayed (memory effect)
The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control
1. Off
2.0n
3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to
control the individual stages. Pressing the button permanently results in the maximum or minimum brightness being
reached.

5 & 6. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the individual
stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch
100 % warm white illumination at 3000K
Brightness 100% 4500K
100 % cold white illumination at 6500K
8. Night light

Descrizione del funzionamento senza telecomando

Mediante l'interruttore a parete, & possibile scegliere le seguenti modalita di luce
100 % illuminazione bianco caldo a 3000K
Luminosita 100% 4500K
100 % illuminazione bianco freddo a 6500K

La selezione & possibile medi: una breve ione e i della lampada.
Descrizione del funzionamento con telecomando

Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di i inazione i (effett ia)

Non é previsto il controllo sincrono di pit luci.

Uso del telecomando

1. off

2.0n

3 & 4. Regolatore di luminositi: la r ione avviene gr I singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la
luminositéd massima o minima.

5 & 6. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve
te il tasto si raggiunge I'impostazione cromatica piii calda

pressione dei tasti. premuto per
o niii fredda
7. Modo: modalita di comando ciclica
100 % illuminazione bianco caldo a 3000K
Luminosita 100% 4500K
100 % illuminazione bianco freddo a 6500K
8. Luce notturna

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Seinakytkimelld voit valita seuraavat valaistustilat
100 % lammin valkoinen valaistus 3000 K:ssa
Kirkkaus 100 % 4500K
100 % kylman valkoinen valaistus 6500K:ssa

Voit valita sen valaisimen lyhyells paallsolo- ja sammutusajalla.
kaukosiitimen kanssa

Kuvaus miten valaisin toil

Viimeksi asetettuun i ioon palataan aina

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kiytettavissa.

Kaukosaatimen kaytto

1. Pois

2. paélle

3 & 4. Kirkkauden saato: Sa4to tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on ista ohjata yksittaisid vaiheita. Pai painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden
saavuttamisen.

5 & 6. Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on ista ohjata yksittaisia vaiheita.
painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimi an tai k i a valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin
100 % lammin valkoinen valaistus 3000 K:ssa
Kirkkaus 100 % 4500K
100 % kylman valkoinen valaistus 6500K:ssa

8. Yovalo

Description des fonctions sans la telecommande
Alaide de I'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % d'éclairage blanc chaud a 3 000 K
100 % de luminosité 4500K
100 % d'éclairage blanc froid a 6500 K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant brievement la lampe.
Description des fonctions avec la telecommande
L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).
Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande
1. Off
2.0n
3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere
pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

5 & 6. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la touche. En
appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques
100 % d'éclairage blanc chaud a 3 000 K
100 % de luminosité 4500K
100 % d'éclairage blanc froid & 6500 K
8. Veilleuse

Descripcion funcional sin mando a distancia
En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacion
lluminacién 100% blanco calido a 3000K
Brillo 4500K 100 %
lluminacién 100% blanco frio a 6500K
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado répido de la ldmpara.
Descripcion funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el tltimo ajuste luminico (Efecto memoria)
No se prevé el control simultaneo de varias ldmparas.
Maneio del mando a distancia
1. Apagado
2. Encendido
38&4. de inosi Lar i6n se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén se alcanzan el maximo o el mfnimo
de luminosidad.

5 & 6. La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles.
Dejando pulsado el botdn se alcanza el ajuste mis caliente o més frfo.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos
lluminacién 100% blanco clido a 3000K
Brillo 4500K 100 %

lluminacién 100% blanco frio a 6500K

8. Luz nocturna

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani
Pomoci nasténného spinate muzete zvolit nasledujici rezimy osvétleni
100% osvétleni teplou bilou o teploté 3 000 K
Jas 100 % 4500K
100% osvétleni studenou bilou o teploté 6500K
Muzete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaF osvétleni (pamétovy efekt)
Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfedpoklada.
Funkce délkového ovladace
1. Vyp
2.7ap
3 & 4. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimélniho jasu.

5 & 6. Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk
tlagitka vyusti v dosazeni nastavent nejteplejéich a nejchladngjsich barev.
7. Retim: Piepinat cyklickych rezimé
100% osvétleni teplou bilou o teploté 3 000 K
Jas 100 % 4500K
100% osvétleni studenou bilou o teploté 6500K
8. Notni svétlo

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening
Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen
100% warm witte verlichting bij 3000 K
Felheid 100% 4500K
100% koud witte verlichting bij 6500 K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
Bediening van de afstandsbediening
1. uit
2. Aan
3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de individuele fases
beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

5 & 6. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd worden. Door de
toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi
100% warm witte verlichting bij 3000 K
Felheid 100% 4500K
100% koud witte verlichting bij 6500 K

8. Nachtlamp

Opis dziatania $wiatta bez pilota
Za pomocg przetacznika Sciennego mozna wybraé nastepujace tryby oswietlenia
100%-owe ciepte biate oswietlenie 3000 K
Jasnos¢ 100%- 4500K
100%-owe zimne biate o$wietlenie 6500 K
Mozesz je wybiera, krétkim wiaczeniem i wytaczeniem lampy.
Opis dziatania éwiatfa z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).
Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .

Dziatanie pilota

1. Wyt.
2. Wt

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac przycisk przez krétki czas, mozna
sterowac poszczegblnymi etapami. Naciéniecie przycisku na state je osiagnieci y j lub mini
jasnosci.

5 & 6. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas, mozna sterowac
poszczegdinymi etapami.

Naciéniecie nrzveisku na state i naici i lub naizimniei: koloru
7. Tryb: Przefaczanie trybéw cyklicznych
100%-owe ciepte biate oswietlenie 3000 K
Jasnos¢ 100%- 4500K
100%-owe zimne biate o$wietlenie 6500 K
8. Oéwietlenie nocne
Onucanme pabotsi 6e3 nynbta
C HacTeHHOro MOKHO BbIGPaTH C. pexUMbI
100% Tennbiii 6enbiii ceet npu 3000K
ApkocTb 100% 4500K

100% xonoaHbiit 6enbiii ceet npu 6500K

BbIBOP YKa3aHHONO PEXYMa OCYLIECTBARETCA NyTeM BbICTPOTO BKIOYEHHA 1 BBIKAIOYEHIA NaMMbI.

Onucanme pabotsi ¢ nynsTom
Bcerga akt py PKn ocl B NocneHuit pas («3apdeKT namaTh»).
PEMM CUHXPOHHOTO yNPaBAEHNsA HECKONIbKUMMU OCBET! He npe, TpeH.

MopAAOK PaBoTbl € NYALTOM AUCTAHUMOHHOTO YNPaBAeHUA

1. off

2.0n

3 & 4. PerynaTop UHTEHCUBHOCTY OCBelLeHNs: B AAHHOM U3AEANM Pean130BaHa BOMOKHOCTb CTyNEHUAToro
perynnposanua. KpaTKoBpeMeHHOe HaaThe KHOMKM NO3BONAET KOHTPOMPOBATH OTAE/IbHbBIE 3Tanbl NpoLecca
perynnposaHus. [lutenbHoe Haxartne 1 KHOMKK MaKcl " nan

5 & 6. B gaHHOM nsgenuu CTyneHYyaToro per HaxaTtne
[aHHOI KHOMKM NO3BONIAET KOHTPOAMPOBATb OTAE/LHbIE 3TaNbl NPOLLECCA PErYAMPOBAHNA. [MTENbHOE HaKaTHe

Vi KHOMKU MAKCUMARRHO TENARIA UK XONOAHKIA HIRET
7. Pesum: LIMKAMUECKOR NEpeKIoueHIe PeXIMOB

100% Tennbiit 6enblit ceet npu 3000K

ApkocTtb 100% 4500K

100% xonoaHbiii 6enbiii ceet npu 6500K
8. Night light



f Tou Tp6mOU ag tou & 6 GURATOS XWPL TNV HOVESE aropaKpUCHEVoU EAEyXOL

ITOV ETUTOIX10 SLaKOTTN pPropeite va emAéeTe PeTady Twv akOAouBwv AelToupyLwy GwTLoHOL
100% {eotog AeUkOG dwTLoPOG ota 3000K
Quwtewotnta 100% 4500K
100% Phuxp6s Aeukdg GwTLopds ota 6500K

Mropeite va mpaypatonowoete Ty enthoy) oag avaBovrag kat oBrvovtag t Addumna.

A Tou TpéTOL oG Tou O GRATOG JE TNV HOVASX ANOUAKPUTHEVOU EAEYXOU
TaL avta 1o i €vo OeVapLo ¢ O (ed€ pvAapng).
0 TauTéxpovog EAeyXoG 5TEpwV AUXVIGV Bev TipoBAémeTal TAéov.

Aettoupyia tou TnAexeipLoTnpiov

1. anevepyomoinon

2. Evepyomoinon

3 & 4. PuBJLOTAG puwrewdTnToc: H puidjion € 0TASI0. ME OUVTOpO MéTnjia Elvatt SUVaTéG o
£AeyX0G TV EMPEPOUG oTadiwv. Me MapateTapévo atnpa ETTUYXAvETAL N péylotn 1 n eAdxiotn duvatr
PwrewoTa.

5 & 6. H puBpion npaypatonoleitat o otadia. Me cUVTopo ndtnpa eivat Suvatdg o EAeyxog TwV TUEPOUG
oTadiny. Me opaTeTapévo TATNiLa ENTUYXAVETaL 1) pUBLLON OTO BEPBTERO f UXPBTEPD SUVATO XPWHAL.

7. Aettoupyia: Aak6mng KUKAKG Aettoupyiag
100% {eotog AeUkOG dwTLoPOG ota 3000K
Ouwrtewotnta 100% 4500K
100% Puxp6G AeUKAC GwTLop6e ot 6500K

8. NUXTEpIVOE GwTIopsg

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil calistiginin agiklamasi
Duvar anahtariyla asagidaki isik modlarini segebilirsiniz

3000K'da %100 sicak beyaz aydinlatma

Parlaklik %100 4500K

6500K'da %100 soguk beyaz aydinlatma

Lambay1 kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.
Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil &

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden iretilir (bellek etkisi).

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngériilmemistir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. Kapat

2. Ag

3 & 4. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire icin basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek miimkiindiir. Digmeye strekli olarak basiimasi, maksimum veya minimum
parlakliga ulagiimasiyla sonuglanir.

5 & 6. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalari kontrol etmek mimkindiir.
Diigmeye siirekli olarak basilmas, en sicak veya en soguk renk ayarina ulagiimasini saglar.

7. Mod: Dénguisel modlar anahtari
3000K'da %100 sicak beyaz aydinlatma
Parlaklik %100 4500K
6500K'da %100 soguk beyaz aydinlatma
8. Gece lambasi

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaéa
Uz pomoc zidne sklopke moZete odabrati sljedece nacine rada svjetla
100 % topla bijela rasvjeta na 3000K
Svjetlina 100% 4500K
100 % hladna bijela rasvjeta na 6500K
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljatem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).
Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
Rad daljinskog upravljaéa
1. Iskljuéi
2. UKljugi
3 & 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili minimalna svjetlina.

5 & 6. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim
pritiskom gumba postize se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

7. Nacin rada: Sklopka s ciklicnim rezimom rada

100 % topla bijela rasvjeta na 3000K

Svjetlina 100% 4500K

100 % hladna bijela rasvjeta na 6500k
8. Nocno svjetlo

Descrierea modului in care functioneazi lampa fr3 unitatea de control la distant
Cu intrerupatorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
lluminare alb cald 100% la 3000 K
Luminozitate de 4500K la 100%
Iluminare alb rece 100% la 5500 K
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurté a lampii.
Descrierea modului in care functioneazi lampa cu unitatea de control la distant3 (telecomands)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)
Nu este prevazuts comandarea sincronizats a mai multor I3mpi.
Utilizarea telecomenzii
1. Oprit
2. Pornit
3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazi in etape. Apasand pentru un timp scurt, aveti posibilitatea
53 controlati etapele, individual. Apdsand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

5 & 6. Ajustarea se efectueazd in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor, individual. Apdsand lung, se
obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice
lluminare alb cald 100% la 3000 K
Luminozitate de 4500K la 100%
Iluminare alb rece 100% la 5500 K

8. Lumini de noapte

A lampatest tavvezérl6 nélkiili haszndlatanak bemutatasa

A fali kapcsoléval a kévetkez6 vilagitasi médok valaszthatok ki.
100% meleg fehér vildgitas 3000 K szinhémérsékleten
100% fényer6sségen 4500K
100% hideg fehér vildgitas 6500K szinhémérsékleten

Kivélaszthatja a lampa rovid be- és kikapcsoldsaval.

Ala a érével valé alatd

Tébb ldmpatest egyidej(i vezérlése nem lehetséges.
A tavvezérl§ hasznélata

1. Sziinet

2. Lejatszas

3 & 4. Afényerd szabalyozasa: A bedllitas Iépésekben torténik. Révid gombnyomassal lehetéség van az egyes
fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartésa lehet6vé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

5 & 6. A beallitas lépésekben torténik. Révid a lehet8ség van az egyes vezérlésére. A gomb
nyomva tartasa lehet6vé teszi a vagy leghi inbeallitas elérését.

7. Uzemméd: Uzemmaodok kdzotti ciklikus valtas

100% meleg fehér vilagitas 3000 K szinhmérsékleten

100% fényerdsségen 4500K

100% hideg fehér vilgitas 6500K szinhémérsékleten
8. Ejjeli fény

Opis delovanja luti brez enote za daljinsko upravljanje
S stenskim stikalom lahko izberete naslednje nacine osvetlitve
100 % topla bela osvetlitev pri 3000 K
Svetlost 100 % 4500K
100 % hladna bela osvetlitev pri 6500K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.
Opis delovanja luti z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski uéinek)
Sinhrono upravljanje veé lugi ni na voljo.
Delovanje daljinskega upravljalnika
1. 1zklop
2. Vklop
3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi &as, lahko tako
nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

5 & 6. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne
stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje &asa, se doseze najtoplejs ladnej i

barvna

ali
7. Nacin: Stikalo za ciklicne nacine

100 % topla bela osvetlitev pri 3000 K

Svetlost 100 % 4500K

100 % hladna bela osvetlitev pri 6500K
8. Nocna lucka

Onucanue Kak pabotn 6e3

C NOMOLLTA Ha CTEHHMA K/IOY MOXETe A U3bepeTe CeAHUTE CBETAMHHM PeXAMM
100 % Tonna 6ana ceetamHa npu 3000K
ApkocT 100% 4500K
100 % cTypeHa 6ana ceeTmHa npu 6500K

Bue MoeTe Aa HanpasuTe M360Pa NOCPEACTEOM KPaTKO BK/IKOMBAHE W U3K/IOHBaHE HA NamnaTa.
Onucanue Kak pabotn c

BuHaru ce Bb3NPOM3BEM /A NOC/IEAHO HACTPOEHATA CBET/MHHA NPOrpama (epekT ,namer”).

CUHXPOHHO yNpPaB/IeHMe Ha NOBEYE NAMMK He © NPeaBUAEHO.

PaboTa C AUCTAHUMOHHOTO ynpaBaeHue

1. MskntousaHe

2. BrntousaHe

3 & 4. Perynatop Ha APKOCTTa: PerynpaHeTo ce n3sbpLisa Ha eTany. MoCpeACTBOM HaTUCKaHe 3a KpaTKo, MOraT Aa
Ce KOHTPOAMPaT OTAeNHUTE eTank. MPOABMKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha BYTOHa BOAM AO AOCTUTaHe Ha MaKCUManHaTa
MAM MUHVMaNHaTa APKOCT.

5 & 6. PerynnpaHeTo ce n3BbpWBa Ha eTany. MoCPeACTBOM HaTUCKAHE 3a KPAaTKO,MOTaT A4a Ce OHTPO/MpaT
oTAenHMTe eTany. MPOABAKNTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByTOHa BOAY A0 AOCTUIaHe Ha Hali-TONNATa AN Haii-CTyaeHaTa

1IRETORA HACTNOMKA
7. Peskum: LIMKMUHO NPEBKNIOYBAHE Ha PesumuTe

100 % Tonna 6ana ceetamHa npu 3000K

fApkocT 100% 4500K

100 % cTypeHa 6ana cBeTMHa npu 6500K
8. HowHo ocsetneHne

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjirrkontrollen
Med véggstrémbrytaren kan du vélja féljande ljuslagen
100 % varmvit belysning med 3 000 K
Ljusstyrka 100 % 4500K
100 % kallvit belysning med 6500k
Du kan vilja det med kort tandning och slickning av lampan.
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjsrrkontrollen
Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).
Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte méjligt.
Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Av
2.Pa
3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gérs i steg. Genom att trycka in under en kort stund, &r det méjligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

5 & 6. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det méjligt att kontrollera de individuella
stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste eller kallaste farginstallningen.

7. Lage: Brytare for cykliska lagen

100 % varmvit belysning med 3 000 K
Ljusstyrka 100 % 4500K
100 % kallvit belysning med 6500k

8. Nattbelysning

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaéa
Pomocou nastenného vypinaga mézete zvolit nasledujice reZimy osvetlenia
100 % teplé biele svetlo (3000K)
Jas 100 % 4500K
100 % studené tmavé svetlo (6500K)
Vyber sa uskutoéni krétkym zapnutim a vypnutim svetla.
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovlddaéom
Vidy sa vrati naposledy nastaveny scenar osvetlenia (pamatovy efekt).
SubeZné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovlddaca
1. Vyp
2.7ap
3 & 4. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutocfiuje v stupfioch. Kratkym stlagenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlacenim tlacidla déjde k dosiahnutiu maximélneho alebo minimalneho
jasu.
5 & 6. Nastavenie sa uskuto&riuje v stupfioch. Kratkym stlaéenim je moZné ovladat jednotlivé stupne. DIhdim
& tlatidla dosiahnet j jie alebo naj; Sit ie farby.

7. Rezim: Spinat cyklickych rezimov
100 % teplé biele svetlo (3000K)
Jas 100 % 4500K
100 % studené tmavé svetlo (6500K)
8. Notné svetlo



Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto
Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz
Illuminagdo de 100% branco quente a 3000K
Brilho 100% 4500K
lluminag&o de 100% branco frio a 6500K
Pode seleciond-lo, com um curto acender e apagar da ldmpada.
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Sera sempre reproduzido o ultimo cendrio de luz configurado (efeito de meméria).
Nao & previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
Operagao do controlo remoto
1. Desligar
2. Ligar
3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel
controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

5 & 6. O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar as fases
individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na definicdo de cor mais fraca ou mais fria.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

Illuminagdo de 100% branco quente a 3000K
Brilho 100% 4500K
lluminag&o de 100% branco frio a 6500K

8. Luz noturna

Valgusti ine ilma
Seinalulitiga saate imber liilituda jargmiste valgusreziimide vahel
100% soe valge valgus tugevusega 3000 K
Heledus 100% 4500K
100% kiilm valge valgus tugevusega 6500K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja vélja lilitate.
Valgusti i juhtimi i i

Alati esit viimane I IgL i i al ).
Mitme valgusti stinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Vilja
2. Sisse

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades

saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vaj ine annab il Vi

minimaalse heleduse.

5 & 6. Reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida tiksikute astmete kaupa. Nupu
plsiv vaj ine annab t i sooja voi kiilma vérvitooni.

7. Reziim: tstikliline reziimiltliti

100% soe valge valgus tugevusega 3000 K

Heledus 100% 4500K

100% kiilm valge valgus tugevusega 6500K
8. Oovalgus

Apraksts par to, ki gaismeklis darbojas bez talvadibas pults
Ar sienas slédzi varat izvéléties $adus apgaismojuma rezimus
100 % topla bijela rasvjeta na 3000K
Spilgtums 100% 4500K
100 % hladna bijela rasvjeta na 6500K
To varat atlasit, isi ieslédzot un izslédzot lampu.
Apraksts par to, ki gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Vienmeér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
Talvadibas pults lietosana
1. I3jungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON)
3 & 4. Spilgtuma regulésana: Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespgjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai minimalais
spilgtums.
5 & 6. Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot, iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta
nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

7. Rezims: Cikliska rezimu parslégsana

100 % topla bijela rasvjeta na 3000K

Spilgtums 100% 4500K

100 % hladna bijela rasvjeta na 6500k
8. Naktinis ap3vietimas

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca
Pomocu ovog zidnog prekidaca mozete odabrati sljedece rezime rada svjetla
100 % topla bijela rasvjeta na 3000K
Svjetlina 100% 4500K
100 % hladna bijela rasvjeta na 6500K
Odabir vrite kratkim ukljugivanjem i iskljugivanjem lampe.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaéem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguéa.
Rad sa daljinskim upravljaéem
1. Isklju¢eno
2. Ukljuéeno
3 & 4. Regulator jatine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je kontrolisati
pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

5 & 6. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati pojedinim etapama.
Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

7. Nacin rada: Prekida za cikli¢ne natine rada

100 % topla bijela rasvjeta na 3000K

Svjetlina 100% 4500K

100 % hladna bijela rasvjeta na 6500K
8. Nocno svjetlo

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen
Med vaegkontakten kan du vaelge fglgende lystilstande
100 % varm hvid belysning ved 3000K
Lysstyrke 100 % 4500K
100 % kold hvid belysning ved 6500K
Valget foretages ved kort at teende og slukke for lyset..
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlIp af fiernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fjernbetjeningen
1. Frau
2.Til
3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man enten opnar den
maksimale eller minimale lysstyrke.

5 & 6. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde
knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt

100 % varm hvid belysning ved 3000K
Lysstyrke 100 % 4500K
100 % kold hvid belysning ved 6500K

8. Natbelysning

Opis funkcije bez daljinskog upravijaca
Putem zidnog prekidata moZete odabrati sledece nacine rada svetla
100 % toplo belo osvetljenje od 3000k
Svetlost 100 % 4500K
100 % hladno belo osvetljenje od 6500K
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.
Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguéa.

Rukovanje daljinskim upravljaéem

1. Isklj.

2. UKIj.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: ija se vri postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinaéni
stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum i

5 & 6. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem
tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije podesavanje boje.

7. Mode: ciklitno ukljucivanje rezima rada

100 % toplo belo osvetljenje od 3000K

Svetlost 100 % 4500K

100 % hladno belo osvetljenje od 6500K
8. Nocno svetlo

Aprasymas, kaip $viesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos apsvietimo rezimus

100 % 3iltas baltas apvietimas, 3000 K

Sviesumas 100% 4500K

100 % 3altas baltas ap3vietimas, 6500K
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir i§jungdami lempa.
Aprasymas, kaip $viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Visada rodomas naujausias sukonfigiruotas $viesos nustatymas (atminties efektas)
Sinchroninis keliy apévietimy valdymas néra numatytas.
Nuotolinio pulto valdymas
1. I3jungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON)
3 & 4. Ryékumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti indivi ius etapus. Nuolat i mygtuka, ite didzi:

iq arba

ry$kuma.

5 & 6. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami
mygtuka, ite spalva nuo Sil¢iausios iki 3alciausi

7. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis
100 % Siltas baltas ap3vietimas, 3000 K
Sviesumas 100% 4500K
100 % 3altas baltas ap3vietimas, 6500K
8. Naktinis apévietimas

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen
Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser

100 % varm hvit belysning ved 3000K

Lysstyrke 100 % 4500K

100 % kald hvit belysning ved 6500K
Med en kort omdreining kan du velge & sl& pa og sl& av lampen.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen
Den sist ig te lysit illi blir alltid vist (mi ffekt)

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fjernkontrollen

1.Pa

2. Av

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort periode

er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

5 & 6. Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode er det mulig @ kontrollere de individuelle
trinnene. Hold knappen inne for & oppna varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter
100 % varm hvit belysning ved 3000K
Lysstyrke 100 % 4500K
100 % kald hvit belysning ved 6500K
8. Nattlys

Onmc Toro, K NpaLyoe cai 6e3 nynbra

3a Aonomorow HacTiHHOrO nepemukaya Bu moxerte BMGPETM HECWﬂHi pexumun OCBITNEHHA
100% Tenne 6ine ocsitnenHa npu 3000K
fckpasicTs 100% 4500K
100% xonoawe 6ine ocaitnerHs npu 6500K

Bu MoxeTe BUBPaTH $0r0 KOp y i namnu.
Onuc Toro, AK npauioe cai 3 nynbTom i
3aBAv BiA06PaXKAETLCA OCTAHHE HaNAWTYBaHHA CBITAA (edekT nam'aTi)

CUHXPOHHE yNpPaBAiHHA KNbKOMA TOYKaMM OCBITNEHHS He nepeaBGaYacTbea.
Po6oTa nynbTa AUCTAHUIWHOTO KepYBaHHA

1. BUMKHeHO

2. YBIMKHEHO

3 & 4. Perynatop i: Per i f . HaTUCKaHHAM NPOTATOM KOPOTKOFO Nepiogy
MOXHa KOHTPO/IKOBATH OKPEeMi eTanu. MOCTilHe HAaTUCKaHHA KHOMKM NPU3BOAMTL A0 AOCATHEHHA MaKCUManbHOT a60
MiHIManbHOT ACKPABOCTI.

5 & 6. HanawrysaHHA Bia6y A . Hari NPOTATOM KOPOTKOTO Nepiosly MOXHa KOHTPONOBaTH
OKpemi eTanu. MOCTiliHe HATUCKAHHA KHOMKM A0 HaliTeniWoro a6o HaiixoNoAHiLOre y
KONKODY.

7. Pexum: nepemmKay UAKNIYHIX PEMmie
100% Tenne 6ine ocsitneHHsa npu 3000K
Ackpasictb 100% 4500K
100% xonogHe 6ine ocsitneHHa npu 6500K

8. Hiune csitho





